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FUNCTION B: ORDERING AT A RESTAURANT]

1. Listen to this typical food menu. Tick your favourites.

él-mugabbilaat él-baarida

hommos
ntabbal
babaghannuuj
mharmra
yaclanii

kébbe neyye

él-mugabbilaat és-saakhne

félaafel
bér'k b-jébne

bér'k b-sébaane kh

bér'k b-labime
kébbe hamiis

kébbe méshwivye
bataataa mégliyye

és-salataat
feittiush
tabbuuleh
salatet zeetiuin
salata khédra
él-mashaawi
kabaab

sharaf

shiish tacwuuk
shaawermea
sarnak
él-hélwiyyaat
buuza

gaato

ferwacike

knacge

Cold Appetisers Ba, Ll il
ground chickpea and tahiine dip um
eggplant, yoghut and tahiine dip Ji:u
eggplant and pomegranate dip c Jit.CL\L\
red pepper dip 3 J_AAA
stuffed vine leaves P |
raw minced meat ?:;_‘ i<
Hot Appetisers Laadleall eadll
deep fried chickpea balls Jass
cheese wrapped in pastry Tiaas ¢l 5
spinach wrapped in pastry o licas o
mince wrapped in pastry Laals ol
fried meat balls omsan LK
grilled meat balls Ligdis L5
french fries ?t_)J_La N T
Salads eslaliall
mixed salad with vinegar dressing g JE\ﬁ

parsley, mint & crushed wheat salad UJ;J

olive salad
green salad
Grills
skewered meat
pieces of meat

grilled chicken

thinly sliced meat or chicken

fish
Sweets
icectream
cake

fruit

traditional Arabic sweet

o5 el
ol yaa Uale
sl
<bs

sl i
Lol
lars

= Gslall
by

s

P

LS

migshwi, méshwivye

mégli, mégliyye

masluug, masluuga

nayy, nayye

grilled
fried
boiled

raw

WAYS OF COOKING e¢ There are four main methods of preparing food in Syria:

H—)h,_l.tl_él(:;‘,.lil_é

TN

O
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I LIKE... =& To talk about what you like, use these expressions:

bhébb... [ like... s
shu béthebb? What do you (m) like? foaia o
shu béthebbi? What do you (£} like? § i s
shu béthebbu? What do you (pl) like? S Ii,_g_h o

for example
bhébb i¢-knaafe kbdir [ really like “knaafe” oS el .._,A_‘

To negate, simply place maa Ls before the word, for example
maa bhébb és-samak mnoob T don’tlike fish ar all . gia clocall Cons Lo

2. Refer to the menu in the previous exercise and write down the items you ticked.
bhébb N

Now write down anything you don’t like.
maa bhébb e Lo

WHAT DO YOU THINK? oo A very useful expression is shu ra’yak? <l , s which literally
means “what’s your opinion”’ but is commonly used to mean “So, what do you think?” The
ending changes as follows, depending on who you are talking to

shut v’ yak ? what do you think? (to aman) ~ Seli, s
skt rer yek? what do you think? (to a woman) Selij, s
shu ve’ykon? what do you think? (to a group) <7, o5

IT'S DELICIOUS & The adjective fayyeb b (good, kind) is also used to mean “ delicious”.
During the meal if vou want to say something is delicious say

tayybe! 1l

3. Listen to the conversation and fill in the missing words.

A ana bhébb P i
stu re’ yek? Selaf ) s

B  ana maa bhébb keigr, oS A LU o
bhébb . e

méngand “Apollo” " ol 951" Lo e

ktiir! 1ans
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EATING AND DRINKING =¢ Two verbs useful in a restaurant are

béddi éshrab I want to drink Y g
béddak  téshrab you (m) want to drink . o
béddek téshrabi you (f) want to drink o &5 o
béddkon  téshrabu you (pl) want to drink |y 5% oS
béddi aakol I want to eat JKI s
béddak  taakol you (m) wantto eat  JSG i
béddek taakli vou (f) want to eat LY oy
béddkon  taakl you (ply wantto ear | 5I<(s oS

FIRST THING, LAST THING e¢ There are several ways to say “first” and “last”, including

awwal [ ackher first / last A/ Js
awwalan / akhiiran firstly / lastly T,aad /¥
b-l-awwal | akhiir at first / last =YL/ JsYL
awwal / aakher shi the first / last thing i 2al / J

ANYTHING ELSE? »¢ Remember the word gheer ,n2é  when used with an attached pronoun
can mean “something else” or “anvthing else”. Compare these expressions

mad fii gheere? Don'tyou have anything else?  Ss e 8 Ls
w gheero? Would you like something else? Fopmd g
ayy shi taani? Would you like anything else? § A0 & zsl

4. Listen to the conversation and fill in the missing words.

A awwal shi béddi éshrab il S Jy! j
w énte shu béddak téshrab? Sl dun gl el
and bass béddi shoa bl o
A bagdeen béddi aakol JSI E O j
B hoon tayybe ktiir, « ;20K Laila 08 -
shue ra’yek? Selsf ) s
A mnith, béddak shi taani? LIPS R R R i
B g haada ktiir. NEWRLG RV WY -
bass b-l-akhiir PRSI
A ik, e

w karmaan, LOLS 3
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EACH, EVERY AND ALL e kéil J< when followed by an INDEFINITE SINGULAR noun
means “each” or “every” , for example

keéll shi everything, each thing i JS
kéll yoom every day, each day ; = JS
kéll “ktaab every book, each book ol U<
kéil noogg every type, each type g S
If kéll J< is followed by a DEFINITE noun (singular or plural) it means “all”, such as
kéll él-ashyada’ all the things cLa¥l <
kéll él-yoom all day 2 sl JS
kéll ié-ktaab all the book b <
kéll él-kétob all the baoks AP
Also when you attach pronouns to kéll < the meaning is “all”, for example
kéllna (béddna) all of us (want) (L) L
kéllkon (béddkon) all of you (want) (S KK
kéllon (béddon) all of them {want) (Odam) S

Another common way of expressing the same idea is
kéll waahed ménna (béddo)  each of us (wants) (sus) Lis ual g U<
kéll waahed ménkon (béddo) each of you (wants) (sn) S0 ualy K
kéil waahed ménon (bédde)  each of them (wants)  (s.n) Gge aaly U<

5. Number the lines of this conversation between a diner and waiter so it makes

sense.
A salageeni. e gle
B wb-sérga, néhna méstag jeliin. et L e s g o
A ahlan w sahlan. shu bétriidu? C gy o 31.@_.44 K Mai  J
B tayyeb, shu s andkon él-yoom? Coonll OSute sl o
A tékramu. Jea s
B &ganaani s arag, iza bétrid. i 13 e ALEE o
A nagam ana {-liiste! 10l G cpad j
B maashi, béddna maaza kaarmie w s 5L L ol o
sarnek iza bétriid, oot 1) ela
A fii kéll shi. e JS B i
és-samak él-yoom tayyeb ktiir. S e g el

B fii gandkon liiste 16-l-ak’l? SUSOU Ll St B o
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MORE PLEASE ¢ There are other common ways to ask for something politely: by adding

law sarnaht ...please (to a man)

law sarrahiti ...please (to a woman)

law sarrahit ...please (to a group)
or

mén fadlak ...please (to a man)

mén fadiek ...please (to a woman)

mén fagf fkor ...please (to a group)

N
s s
PEVOUMN

5"’&
dlad oya

after the object you are requesting. faw samaht «.a o o1 literally means “if vou permit”.
These expressions can be used interchangeably with iza bétriid 1, ;53 13] . Note the helping

vowel in mén fad lkor to avoid three consonants in a row.

6. Complete this conversation between a customer and a waiter.

A ahlan w sahian. kam ﬁa@ég?

§ aad :"‘AS.;)LG—A-HJSLQT

B v ¥
A Haddalu. shu bétriidu? §lgin i
B awwalshi, biira __ samalt. IO (RSP Js!
A kéllkon biira? 98 SIS
B la Cafwan, bass ganiinteen biira, d s OASANE A she Y
huwwe béddo mayy. PR
A pseent e ————
bag deen hommos w 3 paan Crodas
mhamra w yaalanji w sl s ana
fattuush iza 13) Jaend
A shitaani? S‘g_\l_“\ s ——
ee, shiish taawuuk _ kabaab Y B QR Y W A A Py
_ shaawerma ____ samak meshwi, (S s o Loysla
A béwiich shi 7 e 5o 50
B bass fawaake w knaafe LS 5 A8 o8 us

law samalt.

eaa ol
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PAYING THE BILL ¢ You have already learnt one way to ask for the bill. A more polite way
of asking for it is

mumken lé-hsaab iza betriid RS ER | U PPN | L O
may [ have the bill please

In some restaurants and cafes however, vou might not receive a written bill. In this case you
simply ask the waiter for the total as follows

A gaddeesh lé-hsaab? §laadl ia3
B lé-hsaab\\. leera. Boad MU Claadl

7. Write six numbers between 25 and 10,000 in Arabic
a — b N o

d - e -  f

Work with a teacher or classmate. When your partner asks for the bill read one of
the numbers while they write it down. Repeat until you have used all your numbers.

8. Prepare a short dialogue between a waiter and diner. Include:
. greetings
. ordering drinks and requesting the menu
. discussing available dishes and ordering
. receiving the order
. salving a problem or complaining about something

*  requesting and paying the bill

THANKING YOUR HOST ¢ At a restaurant vou would simply say shukran IJS..:H upon
finishing the meal or leaving the restaurant. When vou are dining at someone’s house however,
at the end of the meal you should say to the host

daayme may God always provide food Laaly
to which they would reply

sahiteen may it give you health (riona
to which you would then say

¢ ala galbak and you ({it. on your heart) ells e
If someone invites vou to eat something but vou wish to decline you say

sahiteen (no thank vou but) OAiaa

may it give you health



